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No. 2718. AGREEMENT’ ON SOCIAL SECURITY BETWEEN
THE GOVERNMENT OF THE UNITED KINGDOM OF
GREAT BRITAIN AND NORTHERNIRELAND AND THE
GOVERNMENT OF THE COMMONWEALTH OF AUS-
TRALIA. SIGNED AT LONDON, ON 8 JUNE 1953

The Governmentof the United Kingdom of Great Britain and Northern
Ireland andthe Governmentof the Commonwealthof Australia,

Being resolvedto co-operatein the social field,
Desiring to makearrangementsenablingpersonswho go from onecountry

to the otherto receivesocialsecuritybenefitsin respectof old age, widowhood,
invalidity, sickness,unemploymentand children, as far aspossibleat the same
ratesand under the sameconditionsas personswho havebeen residentin the
latter country,

Have agreedas follows:

PART I. — DEFINITIONS AND GENERAL PROVISIONS

Article 1

For the purposesof the presentAgreement—

(a) “benefit,” “pension” and “allowance” include any increasepayable in
respectof a dependantandany additional allowancepayablewith a benefit,
pensionor allowance;

b) “child” means,in relationto any person,a child,as definedin the legislation
which is beingapplied,who would be treatedunderthat legislationasbeing
a child of that personor included in his family;

(c) “competent authority” means, in relation to the United Kingdom, the
Minister of National Insurance,the Ministry of Labour and National
Insurancefor Northern Ireland,or the Isle of Man Board of Social Services,
as the casemay require,and,in relationto Australia, the Director-General
of Social Services;

(d) “country” means, accordingto the context,the United Kingdom or Aus-
tralia;

(e) “earningrule” meansanyprovisionof thelegislationof the United Kingdom
underwhich the weekly rateof benefitor pensionis reducedon accountof
earnings;

‘Came into force on 7 January1954, the date agreedbetween the ContractingParties,in
accordancewith article 18.
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(f) “full standardrate” in relation to any benefitor pensionpayableunder the
legislation of the United Kingdom, means, subject to the provisions of
paragraph(6) of article 3, the rateat which the benefitor pensionwould be
paid to the personconcerned,subject to any earningsrule which may be
appropriate,if the relevantcontribution conditionswerefully satisfiedin his
case;

(g) “legislation” means,accordingto thecontext,thelaws,ordersandregulations
specifiedin article2 which areor havebeenor mayhereafterbe in force in
any part of one (or the other) country;

(h) “means test” meansany provision of the legislation of Australia which
affects the paymentor rateof the benefit, pensionor allowancein question
on accountof income or property;

(i) “qualified to receive”means,in relationto the United Kingdom, entitled to
receivesubject to any earnings rule which may be appropriateand, in
relationto Australia,qualified to receiveaftertaking into accountany means
testwhich may be appropriate;

(j) “retirementpension”meansa retirementpensionas definedin thelegislation
of the UnitedKingdom and includesa contributoryold agepensionpayable
under that legislation;

(h) “United Kingdom” meansEngland,Scotland,Wales,NorthernIreland and
the Isle of Man;

(1) “widow’s benefit” meansa widow’s allowance,awidowedmother’sallowance
or a widow’s pension,asdefinedin the legislationof the United Kingdom.

Article 2

(1) The provisionsof the presentAgreementshall apply—

(a) in relation to the United Kingdom, to the National InsuranceAct, 1946,
the National InsuranceAct (NorthernIreland), 1946, the NationalInsurance
(Isle of Man) Act, 1948, andthe legislationin forcebeforethe 5th July, 1948,
which wasreplacedby thoseActs; and

(b) in relationto Australia, to the Social ServicesConsolidationAct, 1947-1952.

(2) Subjectto the provisionsof paragraph(3) of this article, the Agreement
shall also applyto any law, orderor regulationwhich carriesinto effect, amends,
supplementsor consolidatesthe legislationspecified in paragraph(1) of this
article.

(3) The Agreementshall apply, only if the Contracting Partiesso agree,
to laws,ordersor regulationswhichamendor supplementthe legislationspecified
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in paragraph(1) of this article for the purposeof giving effect to any reciprocal
agreementon social securitywhich one (or the other)Party has madewith the
Governmentof a third country.

PART II.—RETIREMENT PENSIONSAND AGE PENSIONS

Article 3
(1) Where, underthe legislationof the United Kingdom, a personwould

be qualified to receivea retirementpensionif he were in that country, he shall
be qualified, while he is in Australia,to receivethatpensionat a ratewhich shall
be determinedin accordancewith the provisionsof the legislationof the United
Kingdom which was in force at the time when he was last resident in that
countryor at the time when, in accordancewith the provisionsof this paragraph
or otherwise,he wasfirst qualified to receivesucha pension,whicheveris the
later; providedthat no increaseof pensionshallbe paidfor any child in respect
of whom an allowanceis payableunder the legislationof Australia.

(2) Where a person,after having receiveda retirementpensionunder the
legislation of the United Kingdom, is proceeding from one country to the
other, theprovisionsof paragraph(1) of this articleshallapply to him asif hewere
in Australiaprovidedthat he arrives in the latter countrywithin three months
after his departurefrom the former country.

(3) Wherea personwho is permanentlyresidentin Australia is qualified
to receivea retirementpension under the legislation of the United Kingdom
in accordancewith the provisionsof paragraph(1) of this article, or would be so
qualified if contributionswere creditedto him under that legislationat the rate
of fifty contributionsfor eachyearduringwhich hewasresidentin Australia, and
the conditions concerning residencein Australia which are specified in the
legislation of Australia in relationto age pensionsare not satisfiedin his case,
heshall be treated,for the purposesof any claim, to receiveanagepensionunder
that legislation, as if thoseconditionsweresatisfiedin his case;and the amount
of any agepension which he is qualified to receiveunderthat legislation shall
be calculatedin accordancewith the provisions of paragraph(4) or (5) of this
article, whicheveris appropriate.

(4) Wherea personis qualified to receivea retirementpensionat the full
standardrate under the legislation of the United Kingdom, or would be so
qualified if contributionswerecreditedto him under that legislationat the rate
of fifty contributionsfor eachyear during which he was residentin Australia,
theamount of any agepensionwhich heis qualified to receiveunderthe legis-
lationof Australiabyvirtue of paragraph(3) of this articleshall be the amount
of any agepensionwhich he would havebeenqualified to receiveunder that
legislationif the conditionsconcerningresidencein Australia hadbeensatisfied
in his case,less the amount of any retirementpensionwhich he is entitled to
receiveunder the legislationof the United Kingdom.
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(5) Wherea person, other than a personto whom the provisionsof para.-
graph(4) of this articleapply, is qualified to receivea retirementpensionat less
than the full standardrate underthe legislation of the United Kingdom, or
would be so qualified if contributionswerecreditedto him underthat legislation
at the rate of fifty contributionsfor eachyear during which he wasresidentin
Australia, the amountof any agepensionwhich he is qualified to receiveunder
thelegislationof Australiaby virtue of paragraph(3) of this articleshallbe apart
of the amountof anyagepensionwhich hewould havebeenqualifiedto receive
under that legislation if the conditionsconcerningresidencein Australia had
beensatisfiedin his case,namely,that part which bearsthe samerelationto th~
whole as the rate of the retirementpensionwhich he would be qualified to re-
ceive under the legislationof the United Kingdom, if contributions were s~
creditedto him, bearsto the full standardrateof suchpension,less the amount
of any retirementpensionwhich he is entitled to receiveunderthelegislationof
the United Kingdom.

(6) For the purposeof applying the provisionsof paragraphs(3), (4) and
(5) of this article—

(a) a contributioncreditedto a personshall be deemedto meana contribution
creditedto the husbandof a personin those caseswhere the personcon-
cernedis awoman claimingan agepensionunderthe legislationof Australia
by reasonof the fact that she is qualified to receive a retirementpension
under the legislationof the United Kingdom by virtue of her husband’s
insuranceor would be so qualified if contributions were creditedto her
husbandat the rateof fifty contributionsfor eachyearduring which he was
residentin Australia; and

(b) in caseswhere a woman claims an age pensionunder the legislation of
Australia by reasonof the fact that she is qualified to receivea retirement
pension under the legislation of the United Kingdom by virtue of her
husband’sinsuranceor would beso qualified if contributionswere credited
to herhusbandat the rateof fifty contributionsfor eachyearduringwhich
he was resident in Australia, the full standardrate of retirement pension
payableunderthat legislationshallbedeemedto meanthe rateat whichshe
would havebeenqualified to receivesucha pensionif shehadfully satisfied
the contributionconditionsby virtue of her own insuranceand hadretired.
from regularemploymenton reachingthe ageof sixty years.

(7) Whereapersonis qualified to receivea retirementpensionor a widow’s
benefit under the legislation of the United Kingdom andthe conditionscon-
cerningresidencein Australiawhich arespecifiedin thelegislationof Australia
in relationto agepensionsaresatisfiedin the caseof that person,the amountof
any agepensionwhich the personis qualified to receiveunder the legislation
of Australiashallbe reducedby the amountof theretirementpensionor widow’s
benefitwhich the personis entitled to receiveunderthelegislationof theUnited
Kingdom.

No. 2718



196 United Nations — Treaty Series 1954

Article 4

(1) Subject to the provisionsof paragraph(2) of this article, a personwho
is permanentlyresidentin the United Kingdom shall, for the purposesof any
claim to receivea retirementpension under the legislationof that country, be
treated,while heis there,asif he,or, in thecaseof amarriedwoman,her husband,
had paid contributions under that legislationat the rate of fifty contributions
for eachyearduring whichhewasresidentin Australiaafterhe had reachedthe
ageof sixteen yearsand before he had reached pensionableage; and, if the
said personhas drawn an agepension in Australia, he shall be deemed to
have retired from regular employment.

(2) Where a person,other thana widow who was qualified, in accordance
with the provisionsof article6, to receivea widow’s benefitunderthe legislation
of the United Kingdom immediately before she reachedpensionableage, has
been residentin Australia after reachingpensionableage, or within the five
years immediately before that age, he shall not be qualified by virtue of the
provisionsof paragraph(I) of this article to receive a retirement pension at a
higher ratethan the rate of the agepensionwhich he would have receivedin
Australiaif he hadbeenresidentthereandhadclaimedanagepension.

(3) Wherea person,afterhavingreceiveda retirementpensionin accordance
with the provisions of paragraphs(1) and (2) of this article, is proceedingto
Australia, the provisionsof thoseparagraphsshall continueto apply to him as
if he were still in the United Kingdom and still permanentlyresident there,
provided that he arrives in Australia within three monthsafter his departure
from the United Kingdom.

(4) Wherea person—

(a) is temporarily absentfrom Australia and arrives in the United Kingdom
within three monthsafter his departurefrom Australia; and

(b) was qualified to receive, and was in receipt of, an agepension under the

legislationof Australia immediately before his departurefrom Australia,

thatpensionshallnotceaseto bepayable,andmaybepaid,during thattemporary
absence,but payment in respectof the period after his departurefrom the
United Kingdom until his arrival in Australia shall not be made unlessthat
period is less than threemonths.

(5) A person—

(a) who is temporarilyabsentfrom Australiaandarrivesin the UnitedKingdom
within threemonthsafter his departurefrom Australia;

(b) who, if he hadnot left Australia, would havebecomequalified to receivean
agepensionunderthe legislationof Australiaat a timeduring that temporary
absence;and
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(c) who, if that time is betweenthe dateof his departurefrom the United
Kingdom andthe dateof his arrival in Australia,arrives in Australia within
threemonthsafter his departurefrom the United Kingdom,

shall be treated as if he had becomequalified to receive that pension at that
time, andthe pensionshallbe payable,and may be paid, during his temporary
absence,but payment in respectof the period after his departurefrom the
United Kingdom until his arrival in Australia shall not be madeunless that
period in less than threemonths.

(6) Where—

(a) a personis, by virtue of the last precedingparagraph,treatedas if he had
becomequalified to receivean agepensionunder the legislationof Australia
at a time after his departurefrom Australia but before his arrival in the
United Kingdom or after his departurefrom the UnitedKingdom but before
his arrival in Australia; and

(b) he lodges a claim for pension within fourteendaysafter his arrival in the
United Kingdom or in Australia, as the case may be,

the claim shall betreated,for the purposeof determiningthe date from which
the pensionmay be paid,as if it hat beenlodgedat the time whenthe personis
treatedas having so qualified.

(7) Where a person—
(a) leavesAustralia to residepermanentlyin the United Kingdom and arrives

in the United Kingdom within three months after his departure from
Australia: and

(b) was qualified to receive, and was in receipt of, an agepension under the
legislation of Australia immediately before his departurefrom Australia,
that pension shall not ceaseto be payable,and may be paid, in respectof
the period while the person is proceedingto the United Kingdom.

PART III.—WID0w’s BENEFITSAND WIDOW’S PENSIONS

Article 5

(1) Where, under the legislationof the United Kingdom, a woman would
be qualified to receive a widow’s benefit if she were in the United Kingdom,
she shallbe qualified, while sheis in Australia, to receivethat benefitat a rate
which shall be determinedin accordancewith the provisions of paragraph(5)
of this article.

(2) Where, under the legislationof the United Kingdom, a woman would
be qualifiedto receivea widowedmother’sallowanceon accountof a child if the
child were in the United Kingdom, sheshall be qualified, while that child is in
Australia, to receivethe allowanceat a ratewhich shallbe determinedin accord-
ancewith the provisionsof paragraph(5) of this article.
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(3) Where a woman, after having received a widow’s benefit under the
legislationof the United Kingdom, is proceedingfrom onecountry to theother,
the provisionsof paragraph(1) of this Article shallapply to her as if shewerein
Australia, provided that she arrivesin the latter country within threemonths
after her departurefrom the former country.

(4) Wherea child, on accountof whom a woman has receiveda widowed
mother’s allowanceunder thelegislationof the United Kingdom, is proceeding
from onecountry to the other,the provisionsof paragraph(2) of this articleshall
apply to him as if he were in Australia, providedthat he arrives in the latter
country within threemonthsafter his departurefrom the former country.

(5) Where,in accordancewith the provisionsof paragraphs(1), (2), (3) and
(4) of this article, a woman is qualified to receivea widow’s benefit underthe
legislationof the United Kingdom, sheshallbe qualified to receivethat benefit
at a rate which shall be determinedin accordancewith the provisions of the
legislationof the United Kingdom which wasin force at the time whenshewas
last residentin the UnitedKingdom or at the time when, in accordancewith the
provisionsof this articleor otherwise,shewasfirst qualified to receivea widow’s.
benefit, whicheveris thelater, providedthat—

(a) no increaseof widow’s benefitshallbe paid for any child in respectof whom
an allowanceis payableunder the legislation of Australia; and

(b) if allowancesareso payablein respectof all the childrenon whoseaccount
the woman is qualified to receivea widowed mother’sallowance, she shall
be qualified to receivethat allowanceat the rate at which shewould have
been qualified to receive a widow’s pensionin accordancewith the fore-
going provisionsof this paragraphif the conditions for receiving such a
pensionhadbeensatisfiedin her case.

(6) Where a woman who is permanentlyresidentin Australia is qualified
to receive a widow’s benefit under the legislation of the United Kingdom in
accordancewith the provisionsof paragraph(1) of this article, or would be so
qualifiedif contributionshadbeencreditedto herhusbandunderthat legislation
at the rateof fifty contributionsfor eachyear during which hewas residentin
Australia, and the conditions concerning residencein Australia which are
specified in the legislationof Australia in relation to widows’ pensionsare not
satisfiedin her case,sheshallbe treatedfor the purposesof anyclaim to receive
a widow’s pensionunderthat legislationas if thoseconditionswere satisfiedin
hercase;andthe amountof any widow’s pensionwhichsheis qualifiedto receive
under that legislation shall be calculatedin accordancewith the provisionsof
paragraphs(7) or (8) of this article, whicheveris appropriate.

(7) Where a woman is qualified to receive a widow’s benefit at the full
standardrate under the legislation of the United Kingdom, or would be so.
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qualified if contributionshad beencreditedto her husbandunder that legisla-
tion at the rateof fifty contributionsfor eachyearduring which he wasresident
in Australia, or where her husbandwas residentin Australia when he died,
the amountof any w dow’s pensionwhich she is qualified to receiveunderthe
legislation of Australia by virtue of paragraph(6) of this article shall be the
amountof any widow’s pensionwhich shewould havebeenqualified to receive
under that legislation if the conditions concerningresidencein Australia had
beensatisfiedin her case,less the amount of any widow’s benefit which she is
entitled to receiveunder thelegislationof the United Kingdom.

(8) Where a woman, other than a woman to whom the provisions of
paragraph(7) of this article apply, is qualified to receive a widow’s benefit
at less than thefull standardrateunderthe legislationof the United Kingdom,
or would be so qualified if contributions had beencredited to her husband
under that legislation at the rate of fifty contributions for eachyear during
which he was residentin Australia, and where her husbandwas not resident
in Australia when he died, the amount of any widow’s pensionwhich she is
qualifiedto receiveunderthe legislationof Australiaby virtue of paragraph(6)
of this articleshall be a part of the amount of any widow’s pension which she
would havebeen qualified to receiveunder that legislation if the conditions
concerningresidencein Australia had beensatisfiedin her case,namely, that
part which bearsthe samerelation to the whole as the rate of widow’s benefit
which shewould bequalified to receiveunderthe legislationof the United King-
dom, if contributionshad beenso credited to her husband,bearsto the full
standardrate of such benefit, less the amountof any widow’s benefitwhich she
is entitled to receiveunder that legislation.

(9) Wherea womanis qualified to receivea widow’s benefit or a retirement
pensionunderthe legislationof the United Kingdomandthe conditionsconcern-
ing residencein Australiawhich are specifiedin the legislationof Australia in
relationto widows’ pensionsaresatisfiedin hercase,theamount of any widow’s
pensionwhich sheis qualifiedto receiveunderthe legislationof Australiashallbe
reducedby the amountof the widow’s benefitor retirementpensionwhich sheis
entitled to receiveunder the legislationof the United Kingdom.

Article 6

(1) Where a widow who is permanentlyresidentin the United Kingdom
claims a widow’s benefit under the legislation of that country, she shall, for
the purposesof that claim, be treated,while sheis there,as if herhusbandhad
paid contributions at the rate of fifty contributionsfor eachyear during which
he was residentin Australiaafter reachingthe ageof sixteenyearsand before
reachingpensionableage;providedthat sheshallnot, by virtue of herhusband’s
residencein Australia, be qualified, under the transitional regulationswhich
maintain the rights and prospective rights of women whose husbandswere
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insured under the legislation in force before the 5th July, 1948, to receive a
widow’s benefitwithout full regard to the provisionsof subsequentlegislation
which concernthe age, durationof marriage, childrenand earningsof a person
claiming a widow’s benefit.

(2) Where a widow who is permanentlyresidentin the United Kingdom
was qualified to receive a widow’s pension under the legislationof Australia
at the time when she was last in that country, but is not qualified to receive
a widow’s benefit at the full standardrate under the legislation of the United
Kingdom by virtue of the provisionsof paragraph(1) of this article, she shall
be treated,while sheis in the United Kingdom, as if the contributionconditions
for receiving a widow’s benefitunderthat legislationweresatisfiedin hercase;
and she shall be qualified, while she is in the United Kingdom, to receivea
widow’s pension at the full standardrate under that legislation if, at the time
whenshe waslast in Australia—

(a) shehad reachedthe ageof fifty years;or

(b) shehadreachedthe ageof forty yearsandhadafter thedeathof her husband
had the careof a child of his.

(3) Where a widow who is permanentlyresidentin the United Kingdom
was qualified to receivean invalid pensionunder the legislation of Australia
from the timewhenherhusbanddied until the time whenshewaslast in Aus-
tralia, sheshall, for the purposesof any claim to receivea widow’s pensionunder
the legislationof the United Kingdom, be treated,while she is in the United
Kingdom, as if, at the time whenshearrivedin the United Kingdom, sheceased
to be entitled to a widow’s allowanceunder that legislation.

(4) Where a widow, after having receiveda widow’s benefit in accordance
with the provisionsof paragraphs(1), (2) and (3) of this article, is proceeding
to Australia, thoseprovisionsshall continueto apply to her as if shewere still
in the United Kingdom and still permanentlyresident there, provided that
shearrives in Australiawithin threemonthsafter herdeparturefrom the United
Kingdom.

(5) Where a woman—

(a) is temporarily absentfrom Australia and arrives in the United Kingdom
within threemonthsafter her departurefrom Australia; and

(b) was qualified to receive,andwasin receiptof, a widow’s pensionunderthe

legislationof Australia immediatelybeforeherdeparturefrom Australia,

that pensionshall not ceaseto be payable,andmay be paid,during that tempo-
rary absence,but paymentin respectof the period afterher departurefrom the
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United Kingdom until her arrival in Australia shall not be madeunless that
periodis less than threemonths.

(6) A woman—

(a) who is temporarilyabsentfrom Australiaandarrivesin the United Kingdom
within threemonthsafter her departurefrom Australia;

(b) who, if she had not left Australia,would havebecomequalified to receive
a widow’s pension under the legislation of Australia at a time during that
temporaryabsence;and

(c) who, if that time is betweenthe dateof her departurefrom the United
Kingdom andthe dateof her arrival in Australia,arrivesin Australia within
three monthsafter her departurefrom the United Kingdom,

shall be treatedas if she hadbecomequalified to receivethat pensionat that
time, andthepensionshallbe payable,andmay be paid, during her temporary
absence,but payment in respectof the period after her departurefrom the
United Kingdom until her arrival in Australia shall not be made unlessthat
period is less than three months.

(7) Where—

(a) a woman is, by virtue of the last precedingparagraph,treatedas if shehad
become qualified to receive a widow’s pension under the legislation of
Australiaat a time after herdeparturefrom Australiabut beforeher arrival
in the United Kingdom or after her departurefrom the United Kingdom
but before herarrival in Australia; and

(b) she lodgesa claim for pensionwithin fourteendays after herarrival in the
United Kingdom or in Australia, as the casemay be,

the claim shall be treated,for the purposeof derminingthe date from which
thepensionmay be paid,as if it hadbeenlodgedat the timewhensheis treated
as havingso qualified.

(8) Wherea woman—

(a) leavesAustraliato residepermanentlyin the United Kingdom andarrives
in the United Kingdom within three months after her departurefrom
Australia; and

(b) was qualified to receive,andwas in receipt of, widow’s pensionunder the

legislation of Australia immediately before her departurefrom Australia,

that pensionshallnot ceaseto be payable,and may be paid, in respectof the
period while she is proceedingto the United Kingdom.
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PART IV.—SICKNESS BENEFITSAND INVALID PENSIONS

Article 7

(1) If a personin Australia claims a sicknessbenefitunder the legislation
of that country, he shallbe treated,for the purposesof that claim, as if he had
beenresidentin Australiaandgainfully occupiedthere—

(a) during any period when he was paying contributionsas an employedor
self-employedpersonunder the legislation of the United Kingdom; and

(b) if, at the time when he was last in the United Kingdom, he satisfied the
contributionconditionsunderwhich sicknessbenefit is payableunderthe
legislation of that country and the period after his departurefrom the
United Kingdom until his arrival in Australia is less than threemonths—
during that period.

(2) Where a personwho is permanentlyresidentin Australia would be
qualified to receivean invalid pension under the legislation of Australia if—

(a) the conditions concerning residencein Australia which are specified in
that legislationin relationto invalid pensionswere satisfiedin his case;and

(b) in the caseof a personwho becamepermanentlyincapacitatedfor work or
permanentlyblind while in the United Kingdom or while proceedingfrom
the United Kingdom to Australia, he were treated as if he had become
permanentlyincapacitatedfor work or permanentlyblind, as the case may
be, while in Australia,

he shallbe qualified, subjectto the provisionsof paragraphs(4) and(5) of this
article, to receivean invalid pensionunder the legislationof Australia if at the
time when he was last in the United Kingdom he satisfied the contribution
conditionsunderwhich sicknessbenefitis payablefor an indefinite periodunder
the legislationof the United Kingdom.

(3) If a person is qualified to receivean invalid pensionby virtue of the
provisions of paragraph(2) of this article, then, subject to the provisions of
paragraph(4) of this Article andto the provisionsof the legislationof Australia,
his wife shallbe qualified to receivea wife’s allowanceandhe or his wife shall
be qualified to receivea child’s allowance.

(4) Where a person,at the time when he arrives in Australia, is qualified
to receivean invalid pensionby virtue of the provisionsof paragraph(2) of this
article—

(a) he shall not receivemore by way of such pensionthan the amount of the
sicknessbenefitwhich he would havereceivedunderthe legislationof the
United Kingdom if he hadremainedin that country;
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(b) his wife shall not receive more by way of a wife’s allowance under the
legislationof Australiathantheamountby which the amountof the sickness
benefitwhich he would havereceivedunderthe legislation of the United
Kingdom exceedsthe amount of the invalid pensionwhich he is qualified
to receiveunder the legislationof Australia; and

(c) any child’s allowancewhich he or his wife is qualified ro receiveunder the
legislationof Australia shall not exceedthe amount by which the amount
of the sicknessbenefitwhich he would havereceivedunder the legislation
of the United Kingdomexceedsthe total amountof the invalid pensionand
the wife’s allowance which he and his wife are respectively qualified to
receiveunder the legislationof Australia.
(5) Where a widow in Australia is qualified to receive a widow’s benefit

underthe legislationof the UnitedKingdom, the amountof anyinvalid pension
which sheis qualifiedto receiveunderthelegislationof Australiashallbereduced
by the amount of the widow’s benefitwhich she is entitled to receiveunderthe
legislationof the United Kingdom.

Article 8
(I) If a personwho haspaid oneor morecontributionsasan employedor

self-employedpersonunder the legislationof theUnitedKingdomsincethe time
whenhe last arrived in that countryclaims a sicknessbenefitunderthat legisla-
tion, then, for the purposesof his claim, he shallbe treatedas if he had paid
contributionsas an employedor self-employedpersonunderthat legislationfor
any period during which he wasgainfully occupiedin Australia, and,provided
that the period during which he wasproceedingfrom Australia to the United
Kingdom is lessthanthree months,as if he hadpaid contributionsas a non-
employedpersonfor that period.

(2) Where a personwho is permanentlyresidentin the United Kingdom
was receivingan invalid pensionunderthe legislationof Australiaat the time
whenhe waslast in Australia,andis incapableof work at the timewhenhearrives
in the United Kingdom, he shall be treated,while he is in that country as if,
at that time, he satisfied the contribution conditions under which sickness
benefit is payablefor an indefinite period underthe legislationof that country.

PART V.—UNEMPLOYMENT BENEFITS

Article 9

If a person in one country claims an unemploymentbenefit under the
legislationof that country, he shall be treated,for the purposesof his claim—

(a) as if he hadbeenresidentin that country during any periodwhen he was
residentin the othercountryandas if he hadbeenemployedundera con-
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tract of service in the former country during any period when he was so
employedin thelatter country;

(b) if the former countryis the UnitedKingdom—asif hehadpaidcontributions
asan employed personunder the legislationof that country for any period
during which he wasemployedunderacontractof servicein Australia, and,
provided that theperiodduring which he wasproceedingfrom Australia to
the United Kingdom is less than three months,as if he hadpaid contribu-
tionsas a non-employedpersonfor that period; and

(c) if the former country is Australia and,at the time whenhe waslast in the
United Kingdom, he satisfied the contribution conditions under which
unemploymentbenefit is payableunder the legislationof that countryand
the period afterhis departurefrom the United Kingdom until his arrival in
Australia is less than threemonths—asif he hadbeenresidentin Australia
and employedthereundera contractof serviceduring that period.

PART VI.—ALLOWANCES IN RESPECT OF CHILDREN

Article 10

The ContractingParties agreethat the reciprocalarrangementsof which

the textsare set out in theScheduleto the presentAgreementshouldhaveeffect.

PART VII.—PRovIsIoNs ABOUT DEPENDANTS

Article 11

(1) Where a person, who is qualified to receive any benefit or pension
under the legislationof the United Kingdom, other than a personwho is so
qualified by virtue of the provisionsof paragraph(1) of article4 of the present
Agreement,would be qualified to receivealsoan increaseof that benefitor pen-
sion in respectof a dependantif the dependantwere in the United Kingdom,
he shallbe qualified to receivethat increasewhile the dependantis in Australia
unlessthe dependantis a child in respectof whoman allowanceis payableunder
the legislationof Australia.

(2) Where the dependantof any person is proceeding from one country
to the other, the provisionsof paragraph(1) of this article shall apply to that
personas if thedependantwerein Australiaprovidedthat the dependantarrives
in the latter country within threemonthsafter his departurefrom the former
country.

PART VIII.—PR0vIsI0NS ABOUT RESIDENCE

Article 12

For the purposesof applying the provisionsof paragraph(3) of article 3,
paragraphs(1), (4), (5) and(7) of article4, paragraph(6) of article 5, paragraphs
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(1), (2), (3), (5), (6) and(8) of article 6, paragraph(2) of article7 andparagraph
(2) of article8, apersonshallbe treatedaspermanentlyresidentin onecountry
and shall not be treatedas temporarily absentfrom the other country—

(a) if the competentauthority of the former country is satisfiedthat he is likely
to remaintherefor at least threeyears;or

(b) if he has beentemporarily residentin the former country for at least one
year andthe competentauthoritiesof both countrieshavenot agreedthat
heshouldnotbe treatedaspermanentlyresidentin that country.

Article 13

For the purposesof applyingthe provisionsof paragraphs(3), (4) and (5)
of article3, paragraph(1), of article4, paragraphs(6), (7) and(8) of article 5 and
paragraph(1) of article 6, any period during which a personwas absentfrom
Australiabut wastreatedasbeing residenttherefor the purposesof the legis-
lation of Australiashallbetreatedas aperiodduringwhich hewasresidentthere.

PART IX.—ADMINISTRATION

Article 14

The competentauthorities—

(a) shall make such administrativearrangementsas may be requiredfor the
purposeof giving effect to the presentAgreementand shall determineall
mattersof an incidental andsupplementarynaturewhich in their opinion
are relevantfor thatpurpose;

(b) shallcommunicateto eachotherinformation regardinganymeasuretakenby
them to give effect to the Agreement;

(c) shall supply to each other, on request,information regardingthe circum-
stancesof anypersonwho claimsa benefit,pensionorallowancein accordance
with the provisionsof the Agreement;and

(d) shall communicateto eachother, assoonas possible,information regarding
any changesmade in the legislation of their countries which affect the
application of the Agreement.

Article 15

(1) Subject to paragraph(2) of this article, nothing in the presentAgree-
ment shall be construedas requiring the competentauthority of one country
to paya benefit,pensionor allowanceunderthe legislationof the other country.
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(2) Where, under the provisions of articles 3, 4, 5 or 6 of the present
Agreement,any benefit, pensionor allowance is payableunder the legislation
of one country to a personwho is in the other country, the paymentmay, at
the requestof the competentauthority of the former country, be made by
the competentauthority of the latter countryasagentfor the competentauthor-
ity of the former country.

PART X.—TRANSITIONAL AND FINAL PROVISIONS

Article 16

(1) No provisionof the presentAgreementshall confer anyright to receive
any paymentof a benefit, pension or allowancefor a period before the date
of the entry into force of the Agreement.

(2) Any benefit, pensionor allowancewhich is payablein accordancewith
theprovisionsof the Agreementon andfrom the dateof entry into force of the
Agreementshall be paid,subjecttotheseprovisions,asfrom thedateof the entry
into force of the Agreement,providedthat—

(a) in the caseof sicknessbenefit or unemploymentbenefit, the claim thcrefor
is submittedwithin onemonth afterthat dateor within such longer period
as may be prescribedin the legislationunderwhich the benefit is claimed;
and

(b) in the caseof any otherbenefitor pension,the claim thereforis submittcd~
andany relevantnotice of retirementis given, within twelve monthsafter
that date.

(3) Any contribution which a personhas paid under the legislationof the
United Kingdom beforethe dateof the entry into force of the Agreement,and
any period during which a personhas been residentin either country before
that date, shallbe takeninto accountfor the purposeof determiningthe right to
receivea benefit, pensionor allowancein accordancewith the provisionsof the
Agreement.

(4) No provisionsof theAgreementshalldiminishany rightswhichaperson
hasacquiredunder the legislationof eithercountry beforethe dateof the entry
into force of the Agreement,anda personwho—
(a) within five yearsafterthat date,makesa claim to receiveany benefit,pension

or allowanceunder the legislationof either country, other than a widow’s
pensionunder the legislationof Australia; or

(b) within threeyearsafter thatdate,makesa claim to receivea widow’s pension
under the legislationof Australia,

shall havethe right to havethe claim determinedwithout regardto the pro-
visionsof theAgreement.
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Article 17

In the eventof the terminationof the presentAgreement,any rights acquired
by a person in accordancewith its provisions shall be maintained,and the
ContractingPartiesshall negotiatefor the settlementof any rights thenin course
of acquisitionby virtue of thoseprovisions.

Article 18

ThepresentAgreementshall enterinto forceat a dateto be agreedbetween
the ContractingPartiesandshall remain in force for a periodof oneyear from
that date. Thereafterit shall continuein force from year to yearunless notice
of terminationis given in writing by either Party at least six monthsbeforethe
expiry of any such yearly period. -

SCHEDULE

MEMORANDUM OF RECIPROCAL ARRANGEMENTS RELATING TO
FAMILY ALLOWANCES IN GREAT BRITAIN AND CHILD ENDOWMENT
IN AUSTRALIA MADE BETWEEN THE MINISTER OF NATIONAL
INSURANCE IN GREAT BRITAIN WITH THE CONSENT OF THE
TREASURY OF THE ONE PART AND THE MINISTER OF STATE FOR
SOCIAL SERVICES IN AUSTRALIA OF THE OTHER PART

I. In this Memorandum,unless the contextotherwiserequires—

(a) “allowancein respectof a child” means,in relation to GreatBritain, a family allow-
ance payableunder the legislation of Great Britain and, in relation to Australia,
child endowmentpayableunderthe legislationof Australia;

(b) “appropriateauthority” means,in relationto GreatBritain, the Ministerof National
Insuranceand, in relation to Australia, the Director-Generalof Social Services;

(c) “country” means,accordingto the context,GreatBritain or Australia;
(d) “Great Britain” meansEngland,ScotlandandWales;
(e) “legislation” means,accordingto thecontext,thelaws,ordersandregulationsspecified

in paragraph2 which are or havebeenor may hereafterbe in force in any part of
one (or the other)country;

(f) “United Kingdom” meansGreat Britain, NorthernIreland and the Isle of Man.

2.—(1) TheseArrangementsshall apply—

(a) in relation to GreatBritain, to the Family Allowances Act, 1945;and
(b) in relation to Australia, to theSocial ServicesConsolidationAct, 1947-1952.
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(2) Subjectto the provisionsof sub-paragraph(3) of this paragraph,the Arrange-
mentsshallalso apply to any law, orderor regulationwhich carries into effect, amends,
supplementsor consolidatesthe legislation specified in sub-paragraph(I) of this
paragraph.

(3) The Arrangementsshall apply to laws, ordersand regulationswhich amend
or supplementthe legislation specifiedin sub-paragraph(1) of this paragraphfor the
purposeof giving effectto reciprocalagreementson social securitywhich the Minister
of National Insurancehas madewith the authoritiesadministeringschemesof family
allowancesin Northern Ireland and the Isle of Man; but they shall apply, only if the
partiesto this Memorandumso agree,to laws, ordersor regulationswhich amendor
supplementthat legislationfor the purposeof giving effect to any reciprocalagreement
on socialsecuritywhichone(or theother) party or theGovernmentof theUnited King-
domof GreatBritain andNorthernIreland or the Governmentof Australiahas made
with theauthority administeringanyschemeof family allowancesin athird countryother
than NorthernIreland andthe Isle of Man or with theGovernmentof sucha country.

3.—(l) If a personis in GreatBritain but is treatedfor the purposesof the legis-
lation of Australiaas beingin Australia, heshall be qualified to receivean allowancein
respectof achild in accordancewith theprovisionsof that legislation; andno allowance
in respectof his child shall be paid underthe legislationof GreatBritain.

(2) Subjectto theprovisionsof sub-paragraph(1) of this paragraph—

(a) if a personis permanentlyresidentin one country, then for the purposesof any
right to receiveanallowancein respectof achild underthe legislationof thatcountry,
any period during which he was residentor presentin theother country shall be
treatedas a period during which he was, respectively,residentor presentin the
former country and, if he was born in the latter country,he shall be treatedas if he
wereborn in the former country;and

(b) a personwho is temporarilyabsentfrom one countryshall, for thepurposesof any
right toreceiveanallowancein respectof a child underthe legislationof thatcountry,
be treatedduring anyperiod during which he is in the othercountryas if he were
in the former country, provided that the said period begins within threemonths
after the timewhenhe was last in the former country; but such a personshall be
qualified to receiveonly the amountof the allowancewhich he would havereceived
underthe legislationof thelattercountryif thatamountis lessthan theamountwhich
he would have receivedunderthe legislationof the former country.

(3) Where the circumstancesin which a personis receiving educationor under-
going training in Australia aresuch that, if they hadoccurred in GreatBritain, they
would haveenabledthat personto betreatedfor thepurposesof the legislationof Great
Britain as undergoingfull-time instructionin aschoolorasundergoingfull-time training,
asthecasemay be,thatpersonshall, for thepurposesof anyright to receiveanallowance
in respectof a child underthe legislationof Great Britain, be treatedas undergoing
full-time instructionin a school, or full-time training, accordingly.

(4) Any child born to a womanwhile sheis temporarily absentfrom onecountry
in circumstancesin which sheis treated,in accordancewith paragraph(b) of sub-para-
graph(2) of this paragraph,as if shewere in that countryshall, for thepurposesof any
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right to receivean allowancein respectof achild underthe legislationof thatcountry,
betreatedas if thechild hadbeenborn in thatcountry and,so long asthewomanor her
husbandis so temporarilyabsent,as if thechild were in thatcountry during anyperiod
in which the child is in theother country.

(5) Whereanypersonis qualified to receiveanallowancein respectof a child under
the legislation of one country by virtue of the provisionsof sub-paragraph(2) of this
paragraph,no allowancein respectof that child shall be paid underthe legislation of
the othercountry.

4. Forthepurposesof applyingtheprovisionsof sub-paragraph(2) of paragraph3—

(a) if a person is permanentlyresidentin the United Kingdom, he shall be treated,

while he is in GreatBritain, as beingpermanentlyresidentin GreatBritain;

(b) if a person,who is temporarilyabsentfrom GreatBritain, was in NorthernIreland
or the Isle of Man at the time whenhe was lastin the United Kingdom, he shall
betreatedas if he hadbeenin GreatBritain at that time;

(c) a personshall be treatedas permanentlyresidentin one countryand shall not be
treatedas temporarilyabsentfrom the othercountry—
(i) if the appropriateauthority of the former country is satisfied that he is likely

to remaintherefor at leastthreeyears;or
(ii) if he has beentemporarily residentin the former country for at least oneyear

and the appropriateauthoritiesof bothcountrieshavenotagreedthathe should
notbe treatedas permanentlyresidentin that country; and

(d) a personshall be treatedas permanentlyresidentin the United Kingdomandshall
not be treatedas temporarilyabsentfrom Australia—
(i) if theappropriateauthorityof GreatBritain issatisfiedthatheis likely to remain

in the United Kingdomfor at leastthreeyears;or
(ii) if hehasbeentemporarilyresidentin the United Kingdomfor at leastoneyear

and theappropriateauthoritiesof bothcountrieshavenotagreedthathe should
notbetreatedas permanentlyresidentin the UnitedKingdom.

5. Where,underthe provisionsof paragraph3, any allowancein respectof a child
is payableunderthelegislationof onecountry to apersonwho is in theothercountry,
the paymentmay, at the requestof the appropriateauthority of the former country,
be madeby the appropriateauthority of the latter country as agentfor the authority
of theformer country.

6.—(l) No provision of theseArrangementsshall conferany right to receivean
allowancefor a periodbeforethe dateof theentry into forceof theArrangements.

(2) Whereany claimto receivean allowancein accordancewith theprovisionsof
theArrangementsis madewithin six monthsafterthedateof theentry into forceof the
Arrangements,it shall betreatedasif it hadbeenmadeonthatdateoron anysubsequent
dateto which it relates.
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(3) A periodduring which a personhasbeenresidentor presentin either country
beforethedateof theentry into forceof theseArrangementsshall betakeninto account
for thepurposeof determiningthe right to receivean allowancein accordancewith the
provisionsof the Arrangements.

(4) No provisionof theArrangementsshalt diminishany rightswhich apersonhas
acquiredunderthe legislationof either countrybefore thedateof the entry into force
of the Arrangements.

7. In theeventof the terminationof theArrangements,any rights acquiredby a
personin accordancewith their provisionsshall be maintained.

8. The Arrangementsshall enter into force at a date to be agreedbetweenthe
partiesto this Memorandumandshall remainin forcefor a periodof oneyear from that
date. Thereafterthey shall continuein force from year to year unlessnotice of ter-
minationis given in writing by either partyat leastsix monthsbeforetheexpiryof any
such yearlyperiod.

GIVEN underthe official sealof the Minister of National Insurancethis 1st day of
June,nineteenhundred and fifty-three.

[L.s.} OsbertPEAKE

Minister of National Insurance
We consent.

Herbert BUTCHER

Edward HEATH
Two of the Lords Commissionersof Her Majesty’s Treasury

Signed by the Minister of State for Social Servicesin Australia this 3rd day of
June,nineteenhundredand fifty-three.

Athol TOWNLEY

Minister of State for Social Services

MEMORANDUM OF RECIPROCAL ARRANGEMENTS RELATING TO
FAMILY ALLOWANCES IN NORTHERN IRELAND AND CHILD EN-
DOWMENT IN AUSTRALIA MADE BETWEEN THE MINISTRY OF
LABOUR AND NATIONAL INSURANCE FOR NORTHERN IRELAND
WITH THE CONSENTOF THE MINISTRY OFFINANCE FOR NORTH-
ERN IRELAND OF THE ONE PART AND THE MINISTER OF STATE
FORSOCIAL SERVICESIN AUSTRALIA OF THE OTHER PART

1. In this Memorandum,unlessthe contextotherwiserequires—

(a) “allowance in respectof a child” means,in relation to NorthernIreland, a family
allowancepayableunderthelegislationof NorthernIrelandand,in relationto Austra-
lia, child endowmentpayableunderthelegislationof Australia;
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(b) “appropriateauthority” means, in relation to Northern Ireland, the Ministry of
Labour and National Insuranceand, in relation to Australia, the Director-General
of Social Services;

(c) “country” means,accordingto the context, NorthernIreland or Australia;
(d) “GreatBritain” meansEngland,ScotlandandWales;
(e) “legislation” means,accordingto thecontext,the laws, ordersand regulationsspeci-

fied in paragraph2 which areor havebeenor may hereafterbein forcein any part
of one (or the other) country;

(f) “United Kingdom” meansGreat Britain, Northern Ireland and the Isle of Man.

2.—(l) TheseArrangementsshall apply—

(a) in relation to NorthernIreland,to the Family Allowances Act (NorthernIreland),
1945; and

(b) in relationto Australia, to the SocialServicesConsolidationAct, 1947-1952.

(2) Subject to theprovisionsof sub-paragraph(3) of this paragraph,the Arrange-
mentsshall alsoapplyto anylaw, orderor regulationwhichcarriesinto effect, amends,
supplementsor consolidatesthe legislationspecifiedin sub-paragraph(I) of this para-
graph.

(3) The Arrangementsshall applyto laws,ordersand regulationswhich amendor
supplementthe legislationspecifiedin sub-paragraph(1) of this paragraphfor the pur-
poseof giving effectto reciprocalagreementson social securitywhich the Ministry of
Labour and National Insurancehas madewith the authoritiesadministeringschemes
of family allowancesin GreatBritain and the Isle of Man; but they shall apply, only
if thepartiesto this Memorandumso agree,to laws, ordersor regulationswhich amend
or supplementthat legislationfor the purposeof giving effect to any reciprocalagree-
menton socialsecuritywhich one(or theother)party or the Governmentof the United
Kingdom of GreatBritain and Northern Ireland or the Governmentof Australia has
madewith theauthority administeringanyschemeof family allowancesin athird country
otherthan GreatBritain andthe Isle of Man or with the Governmentof sucha country.

3.—(1) If a personis in NorthernIrelandbut istreatedfor thepurposesof thelegis-
lation of Australiaas being in Australia,he shall be qualified to receivean allowancein
respectof a child in accordancewith theprovisionsof that legislation;and no allowance
in respectof his child shallbe paid underthe legislationof NorthernIreland.

(2) Subjectto the provisionsof sub-paragraph(1) of this paragraph—

(a) if a personis permanentlyresidentin one country, then for the purposesof any
rightto receiveanallowancein respectof a child underthelegislationof thatcountry,
any period during which he was residentor presentin the othercountryshall be
treated as a period during which he was, respectively,residentor presentin the
former country, and, if he was bornin the latter country, he shall be treatedas if
he wereborn in the formercountry;and

(b) a personwho is temporarilyabsentfrom onecountryshall, for the purposesof any
rightto receiveanallowancein respectof achild underthe legislationof thatcountry,
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be treatedduring any periodduring which he is in the othercountryas if he were
in the former country, provided that the said period begins within three months
afterthe time whenhe was lastin the formercountry; but sucha personshall be
qualified to receiveonly the amountof the allowancewhich hewould havereceived
under the legislation of the latter country if that amount is less than the amount
which hewould havereceivedunderthe legislationof the former country.

(3) Wherethe circumstancesin which a personis receivingeducationor undergoing
training in Australiaaresuchthat, if theyhadoccurredin NorthernIreland,they would
haveenabledthat personto be treatedfor the purposesof the legislationof Northern
Irelandasundergoingfull-time instructionina schoolor asundergoingfull-time training,
asthe casemaybe, thatpersonshall, for the purposesof anyrightto receiveanallowance
in respectof a child underthe legislationof NorthernIreland,be treatedas undergoing
full-time instructionin a school,or full-time training, accordingly.

(4) Any child bornto a womanwhile sheis temporarily absentfrom onecountry
in circumstancesin which sheis treated,in accordancewith paragraph(b) of sub-para-
graph(2) of this paragraph,as if shewere in that countryshall, for thepurposesof any
right to receivean allowancein respectof a child underthe legislationof that country,
betreatedasif thechild hadbeenbornin thatcountryand,solong asthewomanor her
husbandis so temporarilyabsent,as if the child were in that countryduring any period
in which thechild is in the othercountry.

(5) Whereany personis qualifiedto receiveanallowancein respectof a child under
the legislation of one countryby virtue of the provisionsof sub-paragraph(2) of this
paragraph,no allowancein respectof that child shall be paid under the legislationof
the othercountry.

4. Forthepurposesof applyingtheprovisionsof sub-paragraph(2)of paragraph3—

(a) if a personis permanentlyresidentin the United Kingdom, he shall be treated,

while heis in NorthernIreland,as beingpermanentlyresidentin NorthernIreland;

(b) if a person,who is temporarily absentfrom Northern Ireland,was in GreatBritain
or theIsle of Man at the timewhenhewas last in the UnitedKingdom, heshall be
treatedas if he had beenin NorthernIreland at that time;

(c) a personshall be treatedas permanentlyresidentin onecountryand shall not be
treatedas temporarily absentfrom theother country—
(i) if the appropriateauthority of the former country is satisfiedthat he is likely

to remainthere for at leastthreeyears;or
(ii) if he hasbeentemporarily residentin the former country for at leastoneyear

and theappropriateauthoritiesof both countrieshavenot agreedthat he should
not be treatedas permanentlyresidentin that country; and

(d) a personshall be treatedas permanentlyresidentin theUnited Kingdom andshall
not be treatedas temporarilyabsentfrom Australia—
(i) if theappropriateauthority of Northern Ireland is satisfiedthat he is likely to

remain in theUnited King dom for at leastthreeyears;or
N3. 2718



230 United Nations— Treaty Series 1954

(ii) if he hasbeentemporarily residentin theUnitedKingdom for at leastoneyear
andtheappropriateauthoritiesof both countrieshavenot agreedthat heshould
not betreatedas permanentlyresidentin theUnited Kingdom.

5. Where,undertheprovisionsof paragraph3, any allowancein respectof a child
is payableunderthe legislationof onecountry to apersonwho is in theother country,
the paymentmay, at the requestof the appropriateauthority of the former country,
be madeby the appropriateauthority of the latter country as agent for the authority
of the former country.

6.—(1) No provision of theseArrangementsshall confer any right to receive an
allowancefor aperiodbeforethedateof theentry into forceof theArrangements.

(2) \Vhereany claim to receivean allowancein accordancewith theprovisionsof
the Arrangementsis madewithin six monthsafter thedateof theentry into force of the
Arrangements,it shall betreatedasif it hadbeenmadeonthatdateor on anysubsequent
date to which it relates.

(3) A periodduring whicha personhasbeenresidentor presentin either country
beforethe dateof theentry into force of theseArrangementsshall betakeninto account
for thepurposeof determiningthe right to receivean allowancein accordancewith the
provisionsof the Arrangements.

(4) No provision of the Arrangementsshall diminish any rights which a person
hasacquiredunderthe legislationof eithercountrybeforethedateof theentry into force
of the Arrangements.

7. In the eventof the termination of the Arrangements,any rights acquiredby a

personin accordancewith their provisionsshallbe maintained.

8. The Arrangementsshallenterinto forceata dateto beagreedbetweentheparties
to this Memorandumand shallremain in force for a periodof oneyear from thatdate.
Thereafterthey shall continuein force from year to year unlessnoticeof termination
is givenin writing by eitherpartyat leastsix monthsbeforetheexpiryof anysuchyearly
period.

GIVEN under the official seal of the Ministry of Labour and National Insurance
for NorthernIrelandthis 29thday of May, nineteenhundredandfifty-three.

[L.S.I Ivan NEILL

Minister of LabourandNationalInsurancefor NorthernIreland

The Ministry of Financefor Northern Irelandherebyconsents.

GIVEN underthe official sealof theMinistry of Financefor NorthernIreland this
29thday of May, nineteenhundredand fifty-three.

[L.s.} Brian MAGINESS
Ministerof Financefor NorthernIreland

Signedby theMinisterof Statefor SocialServicesin Australiathis 3rd dayof June,
nineteenhundredand fifty-three.

Athol TOWNLEY
Minister of State for Social Services
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MEMORANDUM OF RECIPROCAL ARRANGEMENTS RELATING TO
FAMILY ALLOWANCES IN THE ISLE OF MAN AND CHILD ENDOW-
MENT IN AUTRALIA MADE BETWEENTHE LIEUTENANT-GOVERNOR
OF THE ISLE OF MAN WITH THE ADVICE AND CONSENT OF THE
ISLE OF MAN BOARD OF SOCIAL SERVICESOF THE ONEPART AND
THE MINISTER OF STATE FOR SOCIAL SERVICES IN AUSTRALIA
OF THE OTHER PART

1. In this Memorandum,unless the context otherwise requires—

(a) “allowancein respectof a child” means, in relation to the Isle of Man, a family
allowancepayableunderthe legislationof theIsle of Man and,in relationto Australia,
child endowmentpayableunderthe legislationof Australia;

(b) “appropriateauthority” means,in relationto theIsle of Man,the Isle of Man Board
of SocialServicesand,in relationto Australia,theDirector-Generalof SocialServices;

(c) “country” means,accordingto thecontext, theIsle of Man or Australia;
(d) “Great Britain” meansEngland,Scotlandand Wales;
(e) “legislation” means,accordingto thecontext, the laws,ordersandregulationsspeci-

fied in paragraph2 which are or havebeenor may hereafterbe in force in any part
of one(or the other)country;

(f) “United Kingdom” meansGreat Britain, NorthernIreland and the Isle of Man.

2.—(l) TheseArrangementsshall apply—
(a) in relation to theIsle of Man,to theFamily Allowances(Isle of Man) Acts, 1946and

1952; and
(b) in relationto Australia, to theSocial ServicesConsolidationAct, 1947-1952.

(2) Subjectto the provisionsof sub-paragraph(3) of this paragraph,the Arrange-
mentsshall also applyto any law, orderor regulationwhich carriesinto effect, amends,
supplementsor consolidatesthe legislationspecified in sub-paragraph(I) of this para-
graph.

(3) The Arrangementsshall apply to laws, ordersand regulationswhich amend
or supplementthe legislationspecified in sub-paragraph(1) of this paragraphfor the
purposeof giving effect to reciprocalagreementsonsocialsecuritywhich the Lieutenant-
Governorof the Isle of Man with theadviceand consentof the Isle of Man Boardof
SocialServiceshasmadewith theauthoritiesadministeringschemesof family allowances
in GreatBritain andNorthern Ireland; but they shall apply,only if the partiesto this
Memorandumso agree,to laws, ordersor regulationswhichamendor supplementthat
legislationfor the purposeof giving effectto any reciprocalagreementon socialsecurity
which one (or the other) party or the Governmentof the United Kingdomof Great
Britain andNorthernIrelandor the Governmentof Australiahasmadewith theauthority
administering any schemeof family allowancesin a third country other than Great
Britain andNorthernIrelandor with theGovernmentof sucha country.
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3.—(l) If a personis in the Isle of Man but is treatedfor thepurposesof the legis-
lation of Australiaas beingin Australia, he shall bequalified to receivean allowancein
respectof a child in accordancewith the provisionsof thatlegislation; andno allowance
in respectof hischild shallbepaidunderthelegislationof theIsle of Man.

(2) Subjectto the provisionsof sub-paragraph(1) of this paragraph—

(a) if apersonis permanentlyresidentin onecountry,thenfor thepurposesof anyright
to receivean allowancein respectof achild underthe legislation of that country,
any period during which he was residentor presentin the other country shall be
treatedas a period during which he was, respectively,residentor presentin the
formercountry, and, if hewas bornin thelatter country,he shallbe treatedas if he
werebornin the former country;and

(b) a personwho is temporarily absentfrom onecountryshall, for the purposesof any
right to receiveanallowancein respectof achild underthelegislationof thatcountry,
be treatedduringanyperiodduringwhich heis in theothercountryasif hewere in
the former country, providedthat the said periodbeginswithin threemonthsafter
the timewhenhewas lastin theformercountry;but sucha personshall bequalified
to receiveonly theamountof theallowancewhich hewould havereceivedunderthe
~legislationof thelattercountryif thatamountis lessthantheamountwhich hewould
have receivedunderthe legislation.of the former country.

(3) Wherethecircumstancesinwhich a personis receivingeducationorundergoing
training in Australiaaresuchthat, if they hadoccurredin the Isle of Man, theywould
haveenabledthat personto be treatedfor the purposesof the legislationof the Isle of
Man as undergoingfull-time instructionin a schoolor as undergoingfull-time training,
as the casemaybe,thatpersonshall, for thepurposesof anyright to receiveanallowance
in respectof a child underthe legislationof theIsle of Man, be treatedas undergoing
full-time instructionin a school, or full-time training, accordingly.

(4) Any child born to a womanwhile she is temporarilyabsentfrom onecountry
in circumstancesin which she is treated,in accordancewith paragraph(b) of sub-
paragraph(2) of this paragraph,asif she were in that countryshall, for the purposes
of any right to receivean allowancein respectof a child underthe legislation of that
country,betreatedasif thechild hadbeenbornin thatcountryand,so longas thewoman
or herhusbandis so temporarily absent,as if thechild were in that countryduring any
periodin which the child is in the othercountry.

(5) Whereanypersonis qualifiedto receiveanallowancein respectof achild under
the legislation of onecountryby virtue of the provisions of sub-paragraph(2) of this
paragraph,no allowancein respectof that child shall be paid underthe legislationof
the other country.

4. Forthepurposesof applyingtheprovisionsof sub-paragraph(2) of paragraph3—

(a) if a personis permanentlyresidentin the United Kingdom, he shall be treated,

while he is in the Isle of Man, as being permanentlyresidentin the Isle of Man;

(b) if a person,who is temporarilyabsentfrom the Isle of Man, was in GreatBritain
or NorthernIreland at the time whenhe was last in the UnitedKingdom, he shall
be treatedas if he hadbeenin the Isle of Man at that time;
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(c) a personshall be treatedas permanentlyresidentin onecountryand shall not be
treatedas temporarilyabsentfrom the othercountry—

(i) if the appropriateauthority of the former country is satisfiedthat he is likely

to remaintherefor at leastthreeyears;or
(ii) if he hasbeentemporarilyresidentin the former country for at leastoneyear

and the appropriateauthoritiesof bothcountrieshavenot agreedthat he should
not be treatedas permanentlyresidentin thatcountry;and

(d) a personshall be treatedas permanentlyresidentin the United Kingdomandshall
notbe treatedas temporarilyabsentfrom Australia—

(i) if the appropriateauthorityof theIsle of Man is satisfiedthat he is likely to remain
in the United Kingdomfor at leastthreeyears;or

(ii) if hehasbeentemporarilyresidentin theUnited Kingdom for at leastoneyear
and the appropriateauthoritiesof bothcountrieshavenotagreedthat heshould
not betreatedas permanentlyresidentin the United Kingdom.

5. Where,underthe provisionsof paragraph3, any allowancein respectof a child
is payableunderthe legislationof onecountryto a personwho is in theothercountry,
the paymentmay, at the requestof the appropriateauthority of the former country,
be madeby the appropriateauthority of the latter country as agent for theauthority
of the former country.

6.—(l) No provision of theseArrangementsshall confer any right to receivean
allowancefor a period before the date of the entry into force of the Arrangements.

(2) Whereany claim to receivean allowancein accordancewith the provisionsof
the Arrangementsis madewithin six monthsafter the dateof the entryinto force of the
Arrangements,it shall betreatedasif it hadbeenmadeon thatdateor on anysubsequent
date to which it relates.

(3) A period duringwhich a personhasbeenresidentor presentin eithercountry
beforethe dateof the entryinto forceof theseArrangementsshall betakeninto account
for thepurposeof determiningthe right to receivean allowancein accordancewith the
provisionsof theArrangements.

(4) No provision of theArrangementsshall diminishany rightswhich a personhas
acquiredunderthe legislation of eithercountrybeforethe dateof the entry into force
of the Arrangements.

7. In the eventof the terminationof the Arrangements,any rights acquiredby a
personin accordancewith their provisionsshall be maintained.

8. The Arrangementsshall enterinto forceat a dateto beagreedbetweenthe parties
to this Memorandumandshall remainin force for a periodof oneyearfrom that date.
Thereafterthey shall continue in force from year to year unlessnoticeof termination
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is givenin writing by eitherpartyat leastsix monthsbeforetheexpiry of anysuchyearly
period.

GIVEN underthe official seal of the Lieutenant-Governorof the Isle of Man this
thirtieth day of May, nineteenhundredandfifty-three.

{L.s.] A. D. FLUX DUNDAS
Lieutenant-Governorof the Isle of Man

The adviceandconsentof theIsle of Man Boardof SocialServicesis herebygiven.

Chairman: J. C. NIVIs0N
Secretary: R. J. KEWLEY

Signedby the Ministerof Statefor SocialServicesin Australiathis 3rd dayof June,
nineteenhundredandfifty-three.

Athol TOWNLEY
Minister of Statefor SocialServices

IN WITNESS WHEREOFthe undersigned,duly authorisedby their respective
Governments,havesigned the presentAgreement.

DONE in duplicateat London, this eighth day of June,nineteenhundred
and fifty-three.

For the Governmentof the United Kingdom of GreatBritain
and Northern Ireland:
Winston S. CHURCHILL

For the Governmentof the Commonwealthof Australia
Robert MENZIES
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